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ENLEVER L'ANCIEN ROBINET. Toujours COUPER l'alimentation en eau avant d'enlever l'ancien robinet ou de démonter la soupape. Ouvrir la poignée du robinet pour libérer la ... ROBINET D'EAU FROIDE À UNE POIGNÉE AQUASUITE®. MODÉLE SÉRIE ... laiton et de plomb pourraient ajouter de petites quantités de ... 

















 Télécharger le PDF 






 632KB taille
 11 téléchargements
 194 vues






 commentaire





 Report
























INS817 - 9/02



AQUASUITE® SINGLE-HANDLE BUTLER FAUCET MODELES 85800 SERIES



MEZCLADORA BUTLER MONOMANDO AQUASUITE® MODELO SERIE 85800



ROBINET D’EAU FROIDE À UNE POIGNÉE AQUASUITE® MODÉLE SÉRIE 85800



English



Español



Français



HELP LINE



LÍNEAS TELEFÓNICAS DE SERVICIO



SERVICE À LA CLIENTÈLE



Please do not return this product to the store.



Por favor no devuelva este producto al lugar donde lo adquirió.



Prière de ne pas retourner ce produit au magasin.



If you need installation assistance, replacement parts or have questions regarding our warranty, please call our Product Consultants at: U.S. 1-800-289-6636 Mon.-Fri.: 8:00 a.m. to 8:00 p.m. EST Sat: 8:00 a.m. to 6:30 p.m. EST Or e-mail us at: [email protected] Be sure to visit our website at www.moen.com Canada 1-800-465-6130 Mon.-Fri.: 7:30 a.m. to 5:00 p.m. EST Or e-mail us at: [email protected] Be sure to visit our website at www.moen.com



Si necesita ayuda con la instalación, piezas de repuesto, o tiene preguntas acerca de nuestra garantía, por favor llame a nuestros asesores de productos: En México: (844) 488-0826, 0827, o 91-800-84-345 Lunes a viernes de 8:00 a 20:00 hs. (Costa Este) Sáb. 8:00 a 18:30 hs. (Costa Este) O nos puede contactar por e-mail: [email protected] Asegúrese de visitar nuestro sitio en el web: www.moen.com



Pour obtenir de l’aide pour l’installation, le remplacement de pièces ou pour toute question concemant notre garantie, appeler un de nos spécialistes des produits : Toronto : (905) 829-3400 Ailleurs au Canada: 1 800 465-6130 7 h 30 à 17 h HNE Ou par courriel à l’adresse : [email protected] Visitez notre site web à l’adresse www.moen.com



Cuando solicite partes, especifique el acabado.



Spécifier le ou les finis dans la commande.



ADVERTENCIA—SUGERENCIAS PARA QUITAR LA VIEJA MEZCLADORA: Siempre cierre el agua antes de remover la mezcladora existente o desarmar la válvula. Abra las manijas de la mezcladora para aflojar la presión del agua y para asegurar que el cierre completo del auga ha sido logrado.



ATTENTION - SUGGESTIONS POUR ENLEVER L’ANCIEN ROBINET Toujours COUPER l’alimentation en eau avant d’enlever l’ancien robinet ou de démonter la soupape. Ouvrir la poignée du robinet pour libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.



STOP



When ordering parts, specify finishes. CAUTION—TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET: Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished. CARE INSTRUCTIONS To preserve the finish on the metallic parts of your Moen faucet, apply non-abrasive wax, such as car wax. Any cleaners should be rinsed off immediately. Mild abrasives are acceptable on Platinum and LifeShine® finishes.



HELPFUL TOOLS For safety and ease of faucet replacement, Moen recommends the use of these helpful tools.



ALTO



INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO Para preservar el acabado de las partes metálicas de su mezcladora Moen, utilice una cera no abrasiva del tipo de las ceras para automóviles. Cualquier limpiador utilizado debe enjuagarse de inmediato. Puede utilizarse abrasivos suaves sobre los acabados Platinum y LifeShine®.



HERRAMIENTAS UTILES Para la seguridad y facilidad de repuesto de la mezcladora, Moen recomienda las siguientes herramientas.



ARRÉT



DIRECTIVES D’ENTRETIEN Pour préserver le fini des pièces métalliques du robinet Moen, appliquer une cire non abrasive comme une cire à voiture. Rincer immédiatement le robinet après l’avoir nettoyé avec un agent nettoyant. Les finis Platinum et LifeShine® peuvent être nettoyés à l’aide de produits abrasifs doux.



OUTILS UTILES Par mesure de sécurité et pour faciliter l’installation, Moen suggère l’utilisation des outils suivants.



Thread Seal Tape Cinta de roscas Ruban pour joints filetés



Complies with ASME A112.18.1M and CSA B125



En cumplimiento de ASME A112.18.1M y CSA B125



Conforme à ASME A112.18M et CSA B125
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• • •



Consumer Information



Informatión Al Consumidor



Renseignements pour les consommateurs



Faucets made of leaded brass alloys may contribute small amounts of lead to water that is allowed to stand in contact with the brass. The amount of lead contributed by any faucet is highest when the faucet is new. The following steps may reduce potential exposure to lead from faucets and other parts of the plumbing system:



Las mezcladoras fabricadas con aleaciones de latón al plomo pueden contaminar el agua que entra en contacto con ellas con pequeñas cantidades de plomo. Estas cantidades son más altas cuando la mezcladora es nueva. Los siguientes pasos pueden reducir la exposición potencial al plomo causada por las mezcladoras y otras piezas del sistema de plomería:



Les robinets fabriqués à partir d’alliages de laiton et de plomb pourraient ajouter de petites quantités de plomb à l’eau si celle-ci était stagnante et qu’elle touchait au laiton. La quantité de plomb ajoutée par tout robinet est plus élevée lorsque le robinet est nouveau. Les directives suivantes peuvent aider à réduire l’exposition au plomb provenant du robinet et d’autres parties de la tuyauterie :



Always run the water for a few seconds prior to use for drinking or cooking Use only cold water for drinking or cooking If you are concerned about lead in your water, have your water tested by a certified laboratory in your area



• • •



Deje correr el agua por unos segundos antes de usarla para beber o cocinar. Use solamente agua fría para beber o cocinar. Si le preocupa la presencia de plomo en el agua de su hogar, haga examinar una muestra de la misma en un laboratorio certificado en su zona.



•



• •



Toujours faire couler l’eau pendant quelques secondes avant de s’en servir pour boire ou cuire. Utiliser uniquement de l’eau froide pour boire ou cuire. Si la quantité de plomb dans votre eau vous inquiète, la faire tester par un laboratoire local certifié.
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stop alto arrét 
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stop arrÃ©t alto 

Mastic de plombier. Thread Seal Tape. Cinta de roscas. Ruban pour joints filetÃ©s. STOP. ARRÃ‰T. ALTO. HELP LINE. Please do not return this product to the store. If you need installation assistance, replacement parts or have questions regarding our w
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STOP ALTO ARRÃ‰T 

OLD FAUCET: Always turn water supply. OFF before removing existing ..... le matÃ©riel, la fabrication ou la main-d'Å“uvre, lors de l'installation, de l'usage et du ...
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stop alto arrÃ©t - SupplyHouse.com 

aprÃ¨s l'avoir nettoyÃ© avec un agent nettoyant. Les finis Platinum et LifeShineÂ® peuvent Ãªtre nettoyÃ©s Ã  l'aide de produits abrasifs doux. Page 2. S. T. Red. Rojo. Rouge. Blue. Azul. Bleu. Option/OpciÃ³n/Option. 13678. A. B x2. C x2. 97274. 1014










 


[image: alt]





stop alto arrét - Grab Bar Specialists 

Para la seguridad y facilidad de repuesto de la mezcladora, Moen ... ENLEVER L'ANCIEN ROBINET. Toujours COUPER l'alimentation en eau avant d'enlever l'ancien robinet ou de démonter la soupape. Ouvrir la poignée du robinet pour libérer la .... de una 
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PSC Alto 
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Stop Transpiration 

real user experience, ## solution naturelle contre la transpiration des aisselles :: buy .... zippy,probleme forte odeur transpiration,je sais ou ca ramene la fouine ...
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Trentino- Alto Adige 

Some venues are better reached with the aid of a ..... All the bread here is homemade â€“ if you can't decide, try a ... grain bread, crusty white-flour bread, and.
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4 Alto café Chiffres 
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James Bond Sax Alto 

James Bond. Saxophone Alto. **. A{ A. @ @. A{ A. K. A A A. /*. A A. A AAA A A A A A. 8. AAAAAAAAA AAAAAAAAA AAAAAAAAA AAAAAAAAA. 12. A AAA A A A ...
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bouree sax alto - Saxovince 

Page 1. 6. 11. BOUREE. 15. J.S. Bach. 28. 24. 20. 32. 37. 42. 46. 49. 53...................
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Banana Boat Song ALTO 

Come, Mister tally man, tally me banana,. Come, Mister tally man, tally me banana. Lift six foot, seven foot, eight foot bunch. Six foot, seven foot, eight foot bunch.
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Goema Pie - Alto Sax.mus 

second time: Go to C section. After Solos: Go to C and CODA. Ë™. Å¸. âˆ‘. B. 3. %. âˆ€. âˆ’âˆ’. 46. Å¸. Ë™. Ï–. Ë™ Å“ Å“ Å“. âˆ‘. Å¸. Ë™. Ï–. Ë™ Å“ Å“ Å“. %. âˆ€. âˆ’âˆ’. 53. âˆ‘. Å¸. Ë™. Ï–. Ë™ Å“ Å“ Å“ 1 ...
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Bucovina Alto Sax 

Alto Sax. _spanel. Shantel. 2. 13. #. # in. &# - *â€¢*%99#oo of "go goo to stogo. 84 to o... #go..."**709. of "googee. * * *â€¢970 9 * * * 1 o...go... . ; *â€¢93to. &*â€¢*"* mogu to ...
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a thousand saxo alto y piano - Alto Sax.mus - Saxovince 

.Å“ Å“Å“ .Å“ Å“Å“Å“ Å“.Å“ Å“Å“.Å“ Å“Å“ .Å“ Å“Å“Å“ Å“.Å“ Å“Å“Å“Å“ â€° Å“Å“ .Å“Å“Å“Å“Å“Å“. 3. &. #. 16 Å“ Å“. Ë™ Å“ Å“Å“Å’ Å“ Å“ Å“Å“Å“Å“ .Å“. &. #. 19 Å“ Å“ Å“ .Å“Å“Å“.Å“Å“Å“ ...










 


[image: alt]





Bodyvette Stop 28467xx1 - Hansgrohe 

un mitigeur thermostatique muni d'un clapet anti- retour et avec un robinet d'arrêt encastré. La fonction d'arrêt de la douche latérale ne peut être utilisée que ...
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Did he stop talk 

In the end, I gave up worry / worrying / to worry and decided I would wait and see! 10. ... He promised remember / remembering / to remember the advice. 8.
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bosnie - Stop Rape Now 

12 mars 2011 - AprÃ¨s l'accouchement, elle dÃ©- cide de confier l'enfant Ã  l'adoption. Trois mois plus tard, elle se rÃ©tracte, signe un papier officiel et reprend sa.










 


[image: alt]





STOP THAT TRAIN - GreenStuff 

STOP THAT TRAIN (Keith and Tex). INTRO Gm (x3) â€“ Riff. REFRAIN. B (x4) Gm (x4). Cm (x2) F(x2) Gm (x4). Stop that train, I want to get on. My baby, she is ...
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Stop aux expulsions illégales ! 

mécanicien automobile diplômé. Son épouse et leurs deux enfants vivent avec lui depuis 5 ans. Ils sont tous deux scolarisés en Guadeloupe. En août 2014, sa ...
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bosnie - Stop Rape Now 

12 mars 2011 - marbre a été érigée, financée par les ha- bitants en hommage à leurs parents .... signe un papier officiel et reprend sa fille – « Elle est à moi ».
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GuÃa Alto Vinalopo - Costa Blanca 

Designation of Origin. Wine Trail covers several districts. As well as. Villena and Salinas in the. Alto VinalopÃ³, it also includes Pinoso, Petrer,. MonÃ³var, AlgueÃ±a,.
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Symbolic arrows - STOP 

Aug 7, 2011 - music: the ACIC (Association pour la collaboration des interprÃ¨tes et des compositeurs). .... spectrum of domains ranging from mathematics and computer science through to graphic ..... I suppose communications theory is.
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FEU STOP - Guillaume Lemaitre 

Feb 3, 2008 - Il est possible de rÃ©gler la vitesse de rafraÃ®chissement des images issu du flux vidÃ©o de la Web Cam, de choisir le canal de couleur analysÃ©, ...










 














×
Report stop alto arrét





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



